
一般部門「律回岁暖嗅春味儿」 

时序更迭，律回岁暖，冬日的清寒正一点点退去。不必等繁花满枝，不必听雷声阵阵，只在风里、光里、气息里，便已

悄悄嗅出了春的味道。 

风是最先知春的。不再是凛冽刺骨，而是柔柔软软，拂过脸颊时，像极了一声轻浅的问候。走在街上，阳光也温温吞吞

地洒下来，不灼人，不张扬，只把人心照得敞亮、舒坦。空气里少了冬日的干燥，多了几分湿润与清新，深吸一口，便

觉通体舒畅。 

春味儿，藏在细微之处。枝头隐约有了新芽的萌动，泥土里透着苏醒的气息，连平日里寻常的烟火，也多了几分暖意。

人间烟火，最抚人心，一碗热汤，一句闲话，一抹暖阳，都在悄悄告诉我们：冬天就要过去，生机正在归来。 

律回岁暖，万物向新。不必急着奔赴盛大的春光，只需静静感受这一缕淡淡的、甜甜的、带着希望的春味儿，心便跟着

温柔起来，日子也跟着明亮起来。 

春已至，风渐暖，愿我们在这渐浓的春意里，心安如常，岁岁欢喜。 

 

拼音 

shí xù gèng dié , lǜ huí suì nuǎn , dōng rì de qīng hán zhèng yī diǎn diǎn tuì qù . bù bì děng fán huā mǎn zhī , bù bì tīng 

léi shēng zhèn zhèn , zhǐ zài fēng lǐ 、 guāng lǐ 、 qì xī lǐ , biàn yǐ qiāo qiāo xiù chū le chūn de wèi dào . 

fēng shì zuì xiān zhī chūn de . bù zài shì lǐn liè cì gǔ , ér shì róu róu ruǎn ruǎn , fú guò liǎn jiá shí , xiàng jí le yī shēng qīng 

qiǎn de wèn hòu . zǒu zài jiē shàng , yáng guāng yě wēn wēn tūn tūn de sǎ xià lái , bù zhuó rén , bù zhāng yáng , zhǐ bǎ 

rén xīn zhào dé chǎng liàng 、 shū tǎn . kōng qì lǐ shǎo le dōng rì de gān zào , duō le jǐ fēn shī rùn yǔ qīng xīn , shēn xī yī 

kǒu , biàn jué tōng tǐ shū chàng . 

chūn wèi er , cáng zài xì wēi zhī chù . zhī tóu yǐn yuē yǒu le xīn yá de méng dòng , ní tǔ lǐ tòu zhe sū xǐng de qì xī , lián 

píng rì lǐ xún cháng de yān huǒ , yě duō le jǐ fēn nuǎn yì . rén jiān yān huǒ , zuì fǔ rén xīn , yī wǎn rè tāng , yī jù xián huà , 

yī mǒ nuǎn yáng , dōu zài qiāo qiāo gào su wǒ men : dōng tiān jiù yào guò qù , shēng jī zhèng zài guī lái . 

lǜ huí suì nuǎn , wàn wù xiàng xīn . bù bì jí zhe bēn fù shèng dà de chūn guāng , zhǐ xū jìng jìng gǎn shòu zhè yī lǚ dàn 

dàn de 、 tián tián de 、 dài zhe xī wàng de chūn wèi er , xīn biàn gēn zhe wēn róu qǐ lái , rì zi yě gēn zhe míng liàng qǐ 

lái . 

chūn yǐ zhì , fēng jiàn nuǎn , yuàn wǒ men zài zhè jiàn nóng de chūn yì lǐ , xīn ān rú cháng , suì suì huān xǐ . 

 

翻译 

一般部門「律回りて歳暖かし 春の香りを嗅ぐ」 

時の流れは移り変わり、季節は巡って暖かさが戻り、冬の冷たさは少しずつ和らいでいきます。花が枝いっぱいに咲

くのを待つ必要もなく、雷の音を聞く必要もありません。ただ風の中、光の中、空気の中にいるだけで、いつの間に

か春の香りを感じることができます。 

風は真っ先に春の訪れを知らせてくれます。もう凛として身を刺すような冷たさではなく、やわらかく穏やかで、頬

をなでるその感触は、まるで優しい挨拶のようです。街を歩いていると、陽の光も穏やかに降り注ぎ、人を焦がすこ

ともなく、大げさでもなく、ただ人の心を明るく、心地よく照らしてくれます。空気からは冬の乾燥が薄れ、少し潤

いと清々しさが増し、深く息を吸い込むと、全身がすっきりとします。 

春の香りは、細かなところに隠されています。枝先にはかすかに新芽が芽吹き始め、土の中には目覚めの息吹が漂っ

ています。平凡な日常の営みにさえ、少しずつ暖かさが増しています。人間味あふれる日々の営みは、何よりも人の

心を癒してくれます。一杯の温かいスープ、一言の何気ない会話、一筋の暖かな日差し――そのすべてが、静かに私

たちに教えてくれます。冬はもうすぐ過ぎ去り、生命の息吹が戻ってくるのだと。 

季節は巡り、万物は新たな命を迎えます。華やかな春の景色を急いで追い求める必要はありません。ただ静かに、こ

のほのかに甘く、希望に満ちた春の香りを感じるだけで、心は自然と優しくなり、日々も明るくなっていきます。 



春が訪れ、風は少しずつ暖かくなってきました。この日に日に深まる春の気配の中で、心穏やかに過ごし、毎年変わ

らぬ喜びに恵まれますように。 

 


